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Megjelenik minden csütörtökön. — Előfizetési ár: egész évre 4 írt. fél évre 2 frt, negyedévre I frt. — Hirdetések éra: 4 hasábos petit sor 8 kr. 
Az előfizetési pénzeket a Szent-István-Társulat igazgatóságához, a kéziratokat a lap szerkesztőségéhez (IV. Lüvész-utcza 13. sz. kérjük küldeni.

Budapest, 1SS3. 24. szám. Junius 14.

Előfizetési felhívás
Bizalommal kérjük mélyen tisztelt olvasóinkat, kiknek elő­

fizetésük folyó junius hó végével lejár, hogy pártfogásukkal továbbra 
is megtisztelni s megrendelésüket a z Katholikus Hetilap« j ul ius 
deczemberi folyamára megújítani méltóztatnának.

A lap előfizetési ára: j u 1 ius-deczemberre 2 frt; 
julius-szeptemberre 1 frt. o. é. Az előfizetési pénzeket kér­
jük a Szent-István-Társulat igazgatóságához 
(Budapest, IV. Lövész-utcza 13.) czimezni.

Tisztelettel kérjük továbbá e lap barátait s pártfogóit, hogy 
azt ismerőseik körében terjeszteni s a lapnak uj előfizetőket 
szerezni szíveskednének.

Budapest 1883. junius 11.
Ágoston Antal

a Kam. Hetilap« szerkesztője.

Pénteki mulatságok.
(M—y.) A katholikus anyaszentegykáz bölcs tor­

onyéi között igen lényeges a bojt, illetve a pénteki 
negtartózkodás törvénye. Ájtatos őseink nemcsak lel- 
úismereteseu megtartották a pénteki megtartozkodás 
zabálvait, de sőt régi fogadalom erejénél fogva évszá­
zadokon át még a szombati napot is a húsételektől 
•aló tartózkodásnak szentelték. Ezen utóbbi napra szóló 
■zabály most már ugyan nem bir többe kötelezői eróvel, 
nert boldog emlékű IX. Pius pápa több rendbeli okok- 
.01, kiváltképen pedig a netáni vétkezés elkerülése oká- 
)úl, ezeu kötelezettség alól Magyarországot iölmentette, 
le azért vallásos népünk, minden felmentes daczára, 
nég most is sok helyütt megtartja. Mig azonban a köz­
nép ragaszkodik hagyományos, ősi szokásaihoz és 
?z bizonyára nemes és becsületes lelkiiletére, nem pétiig, 
mint a hitetlenek gondolják, kiskorúságra mutat: addig 
az Istennel, egyházzal s ezek törvényeivel nem törődő 
czifra miveltség s felvilágosodás abban is kérkedik,

hogy megvetve a törvényt, bálokat tart a böjtben, hús- 
lakomákat, eszemiszomokat, mulatságokat rendez pén­
teken. Ez nekik semmi.

A trónja vesztett és életét nyomorultan befejezett 
franczia császár, III. Napoleonak unokatestvére s utóda, 
az úgynevezett vörös herczeg, a dicsőség napjaiban azzal 
vélt nagy hősiességet, mutatni, hogy pénteki napokon 
sőt nagy-péntek napján is a keresztény katholikus világ 
botránvkoztatásra búslakomákat rendezett és szabad- 
kőmives hitetlen czimborái körében gúnyt űzött az 
egyház törvényéből. El is nyerte érte jutalmát, mert 
immár bőjtölhet kedve ellenére. Mintha e szomorú 
dicsőséget megirigyelte volna egynémely hazai jóté- 
konv egvlet is, melynek egyike épen az iménti napok­
ban a hét bét napja közöl épen a pénteket találta alkal­
matosnak arra, hogy czigányzene mellett országra szóló 
komédiát tartson — persze jótékony czélra.

Vau is az Istennek áldása a jótékony czélra rende­
zett ilyen hercze-hurczán! Bízvást el lehet mondani, 
hogyha már valaki semmibe sem veszi az anyaszent- 
egvbáz törvényét, nem bir annyi érzékkel és tapintat­
tal, hogy meggondolná, miszerint nyilt alkalmat ad a 
törvényszegésre, legalább ne akarja elhitetni a fbb 
gondolkozása emberekkel, hogy jót cselekszik az, aki 
a törvényt megszegi. Egyébiránt ha akarná is elhitetni, 
valamire való ember úgy sem hiszi el.

Érteni kell az anyaszentegykáz ezen törvényének 
fogalmát és rendeltetését. Hogy mit eszik az ember 
egyik napon, vagy a másik napon, az utóvégre mind­
egy. De az, hogy készakarva, önkényt, nagy hivalko­
dás között, botránykoztatólag lábbal tiporja a katholi- 
kusok egyik lényeges törvényét, még hozzá jótékony 
czélból, — az már nem mindegy; az ellen joga van a 
megbántott katholikus önérzetnek felszólalni.
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S ezen méltatlanságnak akarnak kifejezést adni e so­
rok is. Aki katholikus érzelmeit nem szegyenli mindenütt 
és mindenkor bevallani, az napjaink e szomorú jelen­
ségétől undorral fog elfordulni és bizonyára tartózkod- 
nftog oly humánus egyleteket pártfogolni, melyek tör­
vén vszegés- és botránkoztatással akarnak — jót tenni- i 
A jónak egyedüli forrása az Isten: az ő malasztjaiból | 
árad az áldás a társadalomra: aki Isten nélkül akarja a 
jót cselekedni, balga dolgot mivel.

A mai humanisztikus jótékony egyletek, úgy lat­
szik. azon gazdászati elvből indulnak ki, hogy a jött 
konyság földjének termővé tételére nem kell más, csak 
öntözés, a többi magától jő.

Vigasztalás.

Bú- szivem ha vágyik hű vigasztalásra:
Ilvet ah! nem adhat a világ . . .

Ti gyönyörrel uj bűnt halmoz egy rakásra 
Férge minden üdv-virányt kirág. —

C-ak oda menekszem a szent íasudárhoz.
Melyen értem függött Istenem;

Árnyas rejtekében kéj, remény sugároz 
Fi vadalmim' ott kipihenem. —

Ágai között dal, édes dal zeneg tel- 
így csak Isten képes dallani,

Z-’ügi véres ajkkal, zengi mély sebekkel.
Hü szerelmet igy tud vallani.'

Jézus a keresztfán, tépett húru hárfa 
Lágv sohajja egy-egy üdvmalaszt. —

Hü vigaszt csak itt lel a szegény, az árva.
Milyet ember nyelve nem fakaszt.

Hallasd oh kereszt! a vigasz égi lantját.
Hogvha végső álmom szárnya nyom:

Född be gallyaiddal sírom enyhe hantját 
Hadd nyugodjam csendes árnyadon!

..........S. J.

Egy vértanú.
v. XV V- tu szavadon : Dezső.

(Folytatás.)

Sötét, komor égboltozat terült el a puszta ázsiai téli- 
tájkép fölött. Köröskörül megmérhetlen, szomorúan 
egyhangú vidék húzódott, a kemény hideg tél fagyos 
lehellete alatt megdermedve, vigasztalanul és pusztán, 
mint valami tátongó töménytelen sir. Siri csend uralko­
dott az ólomszürke ég alatt: minden élet kihaltnak 
látszott, sehol egy madár, egy állat, egy fa sem.

A mérhetlen puszta síkság közepén lassan emel­
kedő kopár hegység állott. Ennek tövében egy nyomo­
rult kis falu, vagyis inkább sár- és szalmából összetákolt 
odúk halmaza, melyeket még kunyhóknak sem lehetne 
nevezni.

A falu hátterében emelkedő hegy hatalmas bejá­
rattal birt, hasonlóan egy óriási sziklakapuhoz, vagy

egy kiégett vulkán tölcséréhez. Szorosan a bejárat előtt 
állott egy ház, durván vágott czölöpökből és sárból 
építve, szalmával fedve s fölötte roskatag állapotban.
E ház rendeltetése nagyon kérdéses lehetett volna, ha 
círv sor fegyver állva n v es a ház előtt fel s áléi járó ka­
tona nem árulta volna el, hogy e nyomorult kunyhó 
katonai őrházul szolgál.

A hegy sziklakapuján keresztül hosszú, szűk és 
teljesen sötét tornáczba lehetett jutni, melyben a já­
rást nagyon megnehezítette a sikamlós talaj. Itt knrom- 
sötétséo- uralkodott, dermesztő hideg és kellemetlen büz- 
hüdt levegő. Minél tovább ment az ember, annál isza­
posabb lett a talaj, annál áthat óbb a ragályos, nyirkos 
levegő. Néhány pereznyi menet után a messze távolból 
gyenge fény liasítá át a sötétséget s vastag, rozsdás vas­
rácsosat zárta el az utat.

A rácsozaton túl félkerek, tágas, barlangszerti tér 
húzódott befelé, nyomorultan megvilágítva egy olaj­
lámpa által, és dögvészes, ragályos kóranyagokkal te­
lítve. Ezen térség sziklafalaiba, amelyekről csak ugy 
esurfott az iszapos viz, egyforma kis odúk voltak vágva, 
néhány négyszög lábnyi területtel. Ezen czellákat egv- 
egv piczinke olajlámpa világitá meg némileg. Ä földön 
rothadó, nedves szalma feküdt, egy szalmazsák, rajta 
c-gv durva vászontakaró. Mint mindenütt, úgy ezen 
czt-llákban is iszonyatos, fojtó levegő uralkodott.

Aztán ismét egv hosszú, sötét tornácz következett, 
melyet itt-ott felaggatott olajlámpák alig bírtak némi­
leg megvilágítani. Messziről jövő tompa moraj, mint 
sok-sok nehéz kalapács ütése hallatszott. Néhány pilla­
natnyi menet után újra egy vastag vasrácsozat állta el 
az utat.

E rácsozat mögött egy hosszúkás, kerekded, nagy 
és meglehetős magas tér húzódott. A magas boltozaton 
erősen elrácsozott nagy ablakok voltak alkalmazva, s 
az azokon behatoló kétes nappali világosság barátság- 
lalanul olvadt össze az olajlámpák pislogó fényével s 
teirhatlanul rémes, gyászos világítást szolgáltatott, mely 
a szomorú képet, mely itt e rémitő térben szem elé tá­
rult, még rettenetesebbé tette.

E tágas, földalatti üreg ágasbogas falain lehetett 
egy nagv csoport férfit látni, néhány százat, kik nehéz 
kalapácsokkal és kapákkal fejtették a kemény szikla- 
tömeget. A munkások majdnem csak rongyokba voltak 
takarva, sokan közölök mezítláb, vérző lábaikkal, álltak 
a jéghideg, nyirkos földön. Hatalmas, elvadult szakállak 
küriték a férfiak halálsápadt, beteges arezvonásait; a 
mélyen beesett szemek félénken, lankadtam kísértetiesen 
fénylettek a szélc-s, sötétkék erekkel aláfolyt szemüre­
gekből, mig a pillák vérvörösen voltak szegélyezve. Az 
emberc-k lihegve, nyögve és lázas sietséggel dolgoztak: 
ha valamelyik csak távolról mutatta, hogy egy pilla­
natra nyugodni akarna, máris njra munkára hajtottaot 
a felügyelő durva rivalgása. melyhez vajmi sokszor szit­
kok és íitlegek járultak. A felügyelők durva, érzéketlen 
szitkain kívül nem lehetett itt egy árva szót sem hal­
lani ; csak itt-ott kiáltott fel görcsösen egyik-másik ezen 
sajnálatra méltó rabszolgák közöl, midőn már-mar ros­
kadozott az elviselhetlen fájdalom és kimerültség túl­
ságos terhe alatt. Lábaikon és karjaikon nehéz rabbi- 
lincsek csörömpöltek. Elrongyolt ruháik át meg át vol-
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tak ázva a lecsepegő víztől s a bánya jéghideg leve­
gőjétől megdermedve.

Ez iszonyatos hely, melynek leirt részletei csak 
homályos, megközelítő képét adják a rideg valóságnak, 
e£ry szibériai bánya volt, az élethossziglani kényszer- 
munkára, vagy halálra Ítélt, de megkegyelmezett orosz 
gonosztevőknek a börtöne, s egyszersmind számos len­
gyel felkelőnek a börtöne, kik elég merészek valának 
hazaszeretetüknek, vagy hitbeli állhatatosságuknak nyil- 
tau kifejezést adni. Pihenés, megszakítás nélkül, vasár- 
vao-y ünnepnapi szünet nélkül, napról napra, évről 
évre dolgoznak ezek az élve eltemetett emberi lények, 
ezek a legrettentőbb, hajmeresztő léteire, a halálnál 
százszorta iszonyatosabb éledésre kárhoztatott rabszol­
gák. vad sietséggel, emberfölötti erőfeszítéssel kora 
reggeltől a legkésőbb éjjelig. Csak kétszer évenkint ] 
engednek nekik kis szünetet, lmsvét első napján, s a j 
»kegyelmes czár születése napján; e két napon sza­
bad nekik az Isten szabad egét meglátni, s a fris, meg 
nem döglesztett levegőt szívni; mert e két napon rövid | 
időre a felszínre vezetik őket. Különben pedig a szegé- 
nyeknek sehonnét sem mutatkozik a legkisebb remény­
sugár sem. semmi szórakozás, semmi üdülés. Keményen, j
embertelenül dolgozni,- - - - - - dolgozni megpihenés nél- j
kiil, egész a végkimerülésig ... ez a feladatuk, lassú, ; 
kincs halál a czéljok. E halált számtalanszor kívánják 
maguknak a szegények a rémítő hoszu nap folyamán, 
ez után áhítoznak szüntelenül, mint szabadító után, 
mely megszabadítja i>ket oly kínoktól, minőket alig 
lehet képzelni, s melyek részleteikben oly iszonyatosak, 
hogy minden leírást felülmúlnak. Elve eltemetve lenni 
síri sötétségben, mely ha a mécsszerü bányaiampák 
által megvilágíttatik, annál rémületesebb, éjjel-nappal 
a dögleletes, fojtó bűzös levegőben, lassan ölő szokat­
lan örökös munkára ítélve, legkisebb öröm. legcseke- 
Ivebb remény nélkül: — lehet-e ennél iszonyatosabb, 
kínosabb életet képzelni ?!

A munkások beteges, sápadt ar ez vonásain a bűn­
tudat legkisebb nyomát sem lehetett kivenni; majd­
nem mindnyájan értelmiséget, műveltséget árultak eKs . 
öntudatot, hogy ártatlanul kell szenvedniük. L> 
valóban, a rabok legnagyobbrészt lengyel nemesek 
voltak, kiknek hazaszeretete > lázadási iizelem; volta 
muszka igazságszolgáltatás szemeiben, s kik ide örökös 
száműzetésre Ítéltettek, vagy bakiira ítélve, ilyen, a ha­
lálnál is kínosabb megkegyelmezést kaptak. Szomorú 
sí írsukat bámulatraméltó bátorsággal viselték, meiy, 
természetesen, idővel tompa egykedvűségre, érzéketlen­
ségre változott át. Ha találkozott köztük itt-ott egy 
gonosztevő, úgy e rettenetes helyen a legjobb alkalma 
nyílt bűnéért bűnhődni, úgy, hogy midőn őt a halai 
kínjaitól megszabadító, akár mint egy ángy al ol} tisz­
tán mehetett át egy jobb világba.

*
Késő este volt. — A bányában a munkások, a 

főfelügyelőnek messzeható szavára, félretették eszkö­
zeiket. Egy csapat katona a földalatti üregbe lépett s 
szuronyszegezve megállott a nehéz vasrácsozat előtt. 
A bányarabok hosszú sorban párosán kezdtek csopor­
tosulni. A nap folyamán uj csapat fegyencz érkezett 
volt, kiket úti fáradalmaik daczára kíméletlenül rög­

tön munkára hajtottak; s azért nem is ment ma a dolog 
olv gyorsan és rendesen, mint máskor.

A katonatiszt, ki az őrjáratot vezényelte, a sorhoz 
lépett most, s egy rongyos jegyzékből egy számot kiál­
tott ; a hosszú sorból egy rekedt > itt! hangzott s egy 
a fegvenczek közöl előállt. Erre a tiszt egy másik szá­
mot kiáltott, egy másik fegyencz állt az előbbihez. Ret­
tentő barbár rendszabály az, hogy a fegyenczeknek 
nem hagyják meg neveiket, hanem egy számmal jelö­
lik meg mindegyiket, e szám alatt vezetik be a jegy­
zékekbe egyszer-mindenkorra s bánnak vele valóban 
mint valami élettelen számmal. — Mikor az első pár 
megvolt, következett hasonló módon a másik, és igy 
végig; aztán az igy összepárosított fegyenczeket a kato­
nák a bányából az első és második vasrácsozat közt 
húzódó üregbe vezették, s az ott bevágott fülkékbe 
elhelyezték. Mindegyik ily sziklaodúba ketten tolon- 
czoltattak be s mint valami harapós kutyák, erős vas­
kampókra lánczoltattak. Miután valamennyi fegyencz 
ily módon el lett helyezve, a felügyelők a katonai orcsa- 
pat ellenőrzése mellett óriási zárakkal, reteszekkel és 
lánczokkal elzárták a másik rácsozatot s elhagyták a 
katonákkal egy ütt a dögleletes üreget.

Csak most merészkedtek a fegyenczek egy-egy 
szót szólni; bánatos fohászban, kölcsönös panaszkodás- 
és vigasztalásban s imádságban keresni enyhülést halá­
lig elszomorodott sziveiknek. De ezen emberek elgyen­
gülése oly nagy volt, hogy a természet csakhamar 
követelte a jogát, elfeledteté velük bajaikat s szenvedé­
seiket, s álomba ringató őket. Szerencse még a szegé­
nyekre, hogy dolgozniok kell, mert különben nem tud­
nának elaludni a rothadt, nedves szalmán, átázott ruhá­
ikban s a megmételyezett, büzhödt levegőben.

A terjedelmes földalatti üregben nem sokára 
csend lön. A levegő mintha még bűzösebb és iojtóbb, 
az olajlámpák füstös fénye még szomorúbb, barátság­
talanabb lett volna. A fegyenczek nagyobbrészt elhall­
gattak. Csak egyes czellákban suttogtak és nyögtek 
még: a nap folyamán érkezettek voltak azok, kiknek 
a ragályos gőzök elfojtották a lélekzetöket. kik a nyo­
morult,"nedves fekhelyen nem bírtak elaludni s rémü­
lettel ide-oda hánykolódtak. Ezek közt volt egy magas, 
még fiatal, erőteljes, de igen komoly kinézésű íeiíi. 
Arcza magasabb értelmiséget árult el, tekintete nyílt és 
nyugodt volt, nem mint egy gonosztevőé, de szerény 
és alázatos, ki legkisebb ellenmondás nélkül egész nap 
összes testi erejének megfeszítésével dolgozott s bámu­
latos türelemmel elszenvedte, hogy a felügyelők, jólle­
het mindent megtett, a mi tőle telt, még mindig szidták 
és ösztökélték.

Este egy hófehér haj u s elvadult őszszakálu aggas­
tyánnal került össze egy czellába. A fekhely, ügylét- 
szik, neki sem volt ínyére; sehogy sem találta hely ét, 
mert könyökölve ült a szalmán s lázas, forró homlokát 
a hideg, nedves sziklához szorító.

__Az orosz igazság emberségesen büntet, nemde,
pajtás? kérdé keserű gúnynyal az aggastyán, miután 
egy ideig némán tekintett uj ismeretlen taisaia.

— Rémitő ez, — sóhajtott a megszólított férfi ez 
a dögvészes lég, ez a rothadt fekhely, rémitő! Ez még 
a legerősebb testiszervezetnek is sok!

24*
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— szólt a fia-
egvszersmind
Nekem nincs 
s mégis egész

— Óh az ember megtanul mindent elviselni. — 
megtanul még egv szibériai bányában is élni. A gonosz­
tevő itt időt s alkalmat nyer szenvedni, bűnhődni bűné­
ért. De lássa tiatal ember" ha az ember kénytelen egé­
szen ártatlanul magát élve eltemettetni, ha egész életén 
át kénytelen a rémület és iszonyatosság ezen helyén 
tartózkodni — ártatlanul, mondom — óh ez keserű, 
elviselbetlen! A gonosztevő tulajdonítsa magának, hogy 
e helyre jött, de ha az embernek, a nélkül, hogy vala­
mit vétett volna, itt e pokoli tömlöczben satnyulni kell, 
az égbe kiáltó!

— Engem nem öuvétkem hoz ide, 
tál férfi, s hangját csendes fájdalom, de 
sajátságos örömtelt árnyalat járta át. 
miért szemrehányást tennem magamnak, 
életemet kell majd e helyen töltenem.

_Akkor hát ön egv uj áldozata a muszka bar­
bárságnak. — földi, — lengyel, mint magam is ?

_ Lengvel vagvok, de nem politikai vétség miatt
ítéltek el. Mint közönséges gonosztevőt hurczoltak ide: 
aljas gyilkosságot róttak föl nekem bűnül, s e miatt 
élethossziglani kényszermunkára ítéltek el. habár ártat­
lan vagyok.

Az aggastyán vizsgáló tekintetet vetett szenvedő­
társára. s a sötét olajlámpafénynél is olvasta a fiatal 
férfi komolv, nemes arezvonásain ártatlanságának bol­
dog tudatát.

— Miért tulajdonították önnek ama bűntényt i —
— Én, uram, plébános voltam akiewi kormányzó- j 

ság egyik falujában. Egy reggel egyik hívemet, egy 
jómúdu fiatal gazdát, az "én legjobb barátomat, agyon­
lőve találták a kertjében s csodálatos módon a gyanú­
okok mind ellenem fordultak. Engem börtönre vetettek, 
elitéltek, bányarabságra kárhoztattak, s a mi leginkább 
fáj nekem, püspököm a nagy egyházi átokkal sújtott, 
mivel előtte sem voltam képes ártatlanságomat bebizo­
nyítani. És mégis egészen ártatlan vagyok: sőt mi több, 
ismerem az igazi gvilkost. és mégis szenvednem kell.

— De hát, miért nem nevezte meg az igazi 
gvilkost ?

•— Azt nem tehettem.
— Miért nem ?
— Mivel oly módon, s oly úton szereztem tudo­

mást az ő bűnösségéről e gyilkosságban, mely nekem 
lehetetlenné tette őt feljelenteni. Én pap vagyok uram 
s papi kötelességem mindig kötelez, habár ki vagyok 
zárva az egyházból. Ezért lehetetlen volt nekem a 
tulajdonképeni gyilkost megnevezni. Kemény, ember 
fölötti küzdelmembe került e kötelesség teljesítése, 
midőn az ítéletet kihirdették előttem, mert tudtam, hogy 
az sulvosabb volt. mint ha halálra Ítéltek volna: — 
de. hála Istennek, kötelességérzetem győzött!

.— Ön gvőzelme fölött örülni látszik, attól tartok, 
hogy e rémületes hely itt csakhamar elrontja ezen 
örömét-

— Tudom.mi vár itt rám — válaszoké megjegyzésre 
a fiatal férfi; abból, amit a szibériai bányákról hallot­
tam, megközelítő képet alkottam magamnak; habár, mint 
látom, a valóság sokkal borzasztóbb e képnél. De, tudja 
uram, nyugodt lelkiismerettel még kövön is puhán lehet 
nyugodni.

__Kövön még igen, de rothadt szalmán, e pestis-
levegőben nem igen kellemesen.

__Ezt is meg kell szokni, jegyzé meg a másik
átszellemült, örömteljes elszántsággal. — Hisz ön 
mondta az imént, hogy az ember mindent megtanul, 
még az életet is elviselni itt e dögletes börtönben. - 
Én azelőtt mindig azon reményt tápláltam, hogy nem 
mernek engem a látszólagos gyanuokok alapjan elítélni, 
s bűnösnek kimondani de csalódtam. Nehezen esett e 
keserű csalódást elviselni, de mégis jobb így, a hogy
történt ,

Kn bámulom <iz ön bátor s elszánt lelkületét.
azde mindenesetre, ez az egyedüli eszköz és mod, hogy 

ember az itteni életet elviselhetővé tegye. S e mellett 
mécris marad egy vigaszunk, az, hogy kínjaink nem 
tarthatnak sokáig. Egy esztendeje körülbelül, hogy 
állitólagos politikai üzelmekért, melyek arra szorítkoz­
tak hoo-y szerencsétlen hazám iránti szeretetemből 
nem csináltam titkot, ide e pokoli helyre lmrczoltat- 
tam. A második esztendőnek vége, remélem, de érzem is, 
már nem fog itt találni.

— Hát annál jobb! ha Isten úgy akarja, szólt a 
lelkész s kezeit mintegy imára kulcsold. Az a \igasz 
sem megvetendő, hogy kínjaink nem fognak soká tai- 
tani. Ha végére járunk itteni kinos életünknek, akkor 
aztán válhatunk a világtól azon boldog tudatban, hogt 
megtettük kötelességünket, s teljesítettük Isten akara­
tát." ki bizonyára kegyelmes lesz irántunk, s amit itt 
elszenvedünk, azt büntetésül be fogja nekünk számí- 

j tani számos vétkeinkért.
(Folytatása következik.)

Diák-panasz. *)
Bizony nehéz élet. ez a diák-élet,
Csak a ki benne van, róla az beszélhet.
Örökös tanulás, Írás és számolás
Reggeltől esteiig tart a sok hajszolás.

Mili. centi, deci, liter, méter, kilo,
Épszámok és törtek mind tanulni való.
Hát még az a sok tan, számát alig tudom.
Borsódzik a hátam, ha sorát átfutom:

Hittan, nyelvtan, számtan, természettan, vegytan.
Magyar alkotmánytan. tornászat, ásványtan.
Történelem, földrajz és a természetrajz,
Több hangú éneklés, szavalás, kézirajz.

Gyakorlatok otthon és az iskolában.
Mind ezt tanulni kell Isten igazában.
Aztán a fegyelem: nyugodtan kell ülni.
A nagy figyelembe nyakig elmerülni.

No már szépen kérem, ez még is sok dolog.
De azért a diák hiába sompolyog.
Nem lehet kibújni, igy kell ennek lenni.
Mert hát a törvénynek eleget kell tenni.

Okosabb is lesz hát, ha nem panaszkodunk.
Hanem a dologhoz buzgón hozzá fogunk.
Sőt én azt tanácslom, jó tanulók legyünk,
Magunk- s iskolánkért emberül kitegyüuk.

Szabó lmre-

*) Szabó Imre bolti, szombathelyi püspök hátrahagyott kézirataiból.
Szerk.



24. szám 237KATHOLIKUS HETILAP.

_A_ Ír á r t 37- a,.
— Elbeszélés. —

Magyaritá Perger Lajos.
(Vége.)

Amint hazaértem, elmondtam atyádnak értekezé­
sem eredményét. O az eredményt nagyon természetes­
nek találta, s épen nem volt meglepve; mindamellett 
kért arra. még pedig oly rimánkodva, hogy meg kellett 
kérését tennem s én beszéltem a leánynyal is. Szegény 
leány egészen megijedt, halványan s reszketve hall­
gatta végig beszédemet s könyek peregtek arczáu.

— Látja tehát, mi az oka ama roppant komorság­
nak, mely őt néha elfogja.

— Ó nem rósz ember, épen nem, sőt ellenkező­
leír ..........— Mondá a leány elpirulva. Láttam, hogy
hajlandó fivérem nejévé lenni.

— Fontolja meg — mondám — mielőtt határo­
zott feleletet adna. É11 nem akarom kegyedet rá be­
szélni : még tanácsot sem adhatok. Csak annyit mondok, 
imádkozzék ájtatosan, hogy az Ur kegyelme vezesse 
lépését, s aztán határozzon, de úgy, hogy boldog legyen; 
ez az én őszinte kívánságom! Ha az ön kedves modora, 
önfeláldozó szeretető által elfeledted a múltat s igy 
enyhíti fivérem lelkiismeretének fájdalmait és visszaadja 
őt ismét a társadalomnak, úgy nincs földi jutalom, 
mely ily tettért elég lenne. Nincs talán a földön annyi 
könny, mely elég lenne lemosni a vért, melyet egy 
véletlen szerencsétlenség okozott. Hiszem, hogy az Ur 
megbocsájt neki, de vannak a véteknek itt a földi életben 
oly szomorú következményei, melyeket el kell visel­
nünk! Imádkozzék és gondolkozzék. Szótlanul hall­
gatta szavaimat Oh mily nemes lelek volt szegény 
anyád!

— Uram, mondá rövid gondolkodás után. Én mar 
határoztam. Az ön fivérének oly lényre \an szükségé, 
kinek szive vele örül, vele sir. Abban a szerencsétlen 
pillanatban elhagyta őt őrangyala. Nem tartom őt 
gonosztevőnek, én csak azt tudom, ő szerencsétlen, hogx 
neki szerető részvétre van szüksége. Igen! én szeretem 
őt. — E szavakra sírásra fakadt. Kész lettem volna ez 
ancval szivü. nemesen érző nőnek lábaihoz borulni, 
oly boldoggá tett. Egy hónap múlva megvolt a meny- 
nyegző.

Rövid szünet után folytatá elbeszélését a tiszt­
tartó. — En elnyertem e tiszttartói állást, ideköltöztem. 
Szüleid gyakran írtak; nyugodtan folytak napjaik. 
Midőn később meghalt nagyatyád, annak halála igen 
rossz utóhatással volt atyád kedélyére. Nem sokára 
panaszos levelet irt anyád, melyben elmondja, hogx
lérje ismét buskomorrá lön, nagyon nyugtalanul alszik,
rósz álmai x'annak. Ezen időben születte! te is. A szüle­
tésed fölötti öröm egx'időre elűzte atyád búskomorsá­
gát; de később ismét xfisszaesett abba, s gyakran ol} 
rohamok lepték meg, hogy őrültnek kellett őt tartani. 
Az orx'os levegőváltoztatást ajánlott. Nagy fáradságba 
került, mig reá bírtuk, hogy idejöjjön hozzám. Nem 
gondoltuk akkor, hogy innen többé el nem megy. Mily 
bölcsen rendezé az isteni gondxdselés, hogy az embei 
elől elrejté a jövőt. Midőn szüleid hozzám jöttek, akkor 
volt alkalmam megismerni becsét egy szerető anyai 
és önfeláldozó női szixmek.

Ha van nő e földön, kit angyal szivünek lehet 
nexrezni. úgy anx’ád bizonyára különösen megérdemli 
ez elnevezést. Angyali jóság szelíd mosolya játszott szün­
telen ajkán, s a martinok állhatatossága x'értezé föl lel­
két, a reá nehezülő csapások fájdalmai ellen. Éjjel 
nappal, nem csüggedő szeretetteljes gondoskodással 
virrasztóit ő atyád ágya mellett. Gyakran a legkisebb 
zaj, zörej, elviselhetetlenül bántotta atyádat. Szegény 
anyád, ha éjjel észrevette atyád nyugtalanságát, azon­
nal fölkelt, tudakozta baját, megigazítá feje alját, imád­
kozott fölötte s igyekezett őt lecsendesíteni.

Végre szegény anyád is kimerült. Lelki fajdalom 
emésztette őt, de ő nyugodtan, panasz nélkül tűrt, meg­
adással nézett a közelgő válás elé. Négy évig élet és 
halál között kínlódott atyád. A mint apád halálküz­
delme növekedett, úgy hanyatlott anyád egészsége is. 
A biztató remény erős támasz a lelki küzdelemben, 
erős volt anyád is, mig el nem tűnt minden reménye. 
Szegény jó lélek, midőn látta, hogy minden igyekezete, 
minden önfeláldozása hasztalan, hogy nincs gyógyír 
az ég alatt, mely megorvosolhatná férjének kedély­
baját, akkor megtört ő is a fájdalomnak terhe alatt. 
Lassú sorvadás emészté fel őt. 0 hamarább meghalt 
mint atyád. Halála előbb bekövetkezett, mint gondol­
hattuk " volna. Annak karjai között lehelé ki lelkét, 
kiért föláldozd ifjú életét s szegény atyád alig tudta 
fölfogni e csapás nagyságát. Utolsó gondolata és szava 
is reád volt irányozva és szegény atyádra. — Szegénv 
fiam! ki fog rajtad és atyádon könyörülni. —Haldokló 
szemeit reáin fordítá s aggodalmas arcza elhaló szelid 
mosolyra vált. Mintha mondta volna: tudom már, hogy 
nem hagyod el őket.

így halt meg jó anyád. Alig tudom fölfogni, hogy 
élhette őt túl atyád annyi ideig. Négy évig élt még. 
kínos, rettenetes életet. Emlékszel-e még reá kedx-es 
öcsém? Emlékszel-e halx'anv beesett arczara. fájdalma? 
mosolyára ? Te meg gyermek X'oltal. midőn atxad meg­
halt. Tudom jól, hogy gyermekkorod daczára nem 
feledted ama x'égszax'akat. melyekkel atyád szemeit 
lezárta: »Tegyétek félre a xröröst tízest.

Sírtak mind a ketten. Az én szemeim is könvbe- 
lábbadtak, elfeledtem fáradalmaimat.

Ünnepélyes hangon folytató beszédét a házi ur. 
Gondolhatod ezekután. kedves öcsém, mennyire fáj lel­
kemnek, ha téged szenxredélx"es kártyások köze kex e- 

i redni látlak.
Atx'ád szerencsétlen esetenek emléke tartson taxoi 

! a kártx'ajátéktól.
Sokat szenvedett atyád, önfeláldozó jó anyád emlé­

kére, irántam való szeretetedre s mindenre, a mi előtted 
szent, kérlek, ígérd meg, hogy többé nem fogsz kár­
tyázni.

A fiatal ember zokogott.
__Oh Istenem! Istenem! Oly gonosznak tart ked­

ves nagybátyám, hogy ezek után még Ígéretet is kel­
lene tennem ? . . Köiwekbe fojtá szax-ait.

— Bocsáss meg kedx'es öcsém — mondá az öreg 
ur, megindulástól elfojtott hangon —bocsásd meg aggo­
dalmaimat; de megölt x’olna a fajdalom, ha te is kártyás 
emberré lettél volna. De hála Istennek, remélem, nincs 
már mitől félni.
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Végighallgattam e beszédet; s szivemben őrzöm
annak erkölcsi tanulságát. , ,

Reo-rrel megköszöntem a Tiszttartó vendegszeretetet
s tapasztalatban”gazdagodva folytattam utamat.

tíLbcz -a~

A színművészet.
X katholika egyház a művészet minden ágát az ístemtisz- 

teietbe szőtte, gyermekéül fogadta, nevelte; de e nevelt gyerrne- 
Vk ma már hálátlanul fordulnak el tőle, s legellenségesebb indu­
latai lép föl nevelő anyja ellen Tbália, oly annyira, hogy most 
mé. azok is. kik műveltségükkel kérkednek, gyakran gúnyos mo- 
.. ,'iylyal fogadják s elfogultnak tartanak,ha a szinmüveszetet az egy­
ház kebelén növekedett gyermeknek mondjuk.

X pogány rómaiak- és görögöknél a mimika, tancz es kardal 
az :-fenek ünnepeinek emelésére szolgált és az isten,tiszteletnek 
r-zé, képezte. Ezek folytán a pogánykor színmüveinek tartalma 
rendig vallásos volt, s az istenek cselekedeteinek symbolikus 
képekben való előadását czélozva, a láthatatlan dolgok titkait a 

■V- és hallérzékekre való befolyás, tehát dramatikai hatás áltál 
akará fölfoghatóvá tenni. E játékok már kezdetben a pogányság 
-zenemének megfelelöleg, nagyon érzékies jelleggel bírtak s később 
zz erkölcsök lazulásával, az érzéki, s mindinkább tért foglalt ben- 
: k s isv eredeti forrásuktól is igen eltértek; mindamellett a 
későbbi időben sem szakítottak teljesen azon kötelékkel, mely a

színmüveket u valláshoz fűzé. _ .
Alidon a kereszténység a magasabb lelki életet az érzekies- 

ingbe -ülyedt emberiségre kiterjeszté, s a Megfeszített szeretetje- 
l ' t a régi pogány templomok romjaira kitüzé; akkor sem akarta 
;iz egyház az istentiszteletből kizárni az ájtatos szív énekeit; 
nem akarta elnyomni azon művészi törekvéseket, a melyek az 
emberi lélek képeit, az ecset vagy véső, vagy dramatikai megjele­
nítés által, kifejezni igyekeztek. A kereszténység a régi pogány 
ünnepeknek s azok szinjátckainak tárgyául keresztény eszméket 
adott, s az előadási módban is a nemesebb Ízlés és erkölcs fejlesz­
tésére törekedett, s igv tartá meg helyét a művészet a keresztény 

ünnepekben is.
Maga az egyházi év, mely Krisztus életének nevezetesebb 

eseményei szerint alakult, dramatikai megjelenítése Krisztus éle­
tének. Kiválóan drámai jellegű a uagyhéti passio-ének.

Az istentiszteletbe a drámai elem mindig csak korlátozva 
vegyülhetett; hanem voltak e mellett már a régi időben is tulaj­
donképi színművek is, melyek többnyire egyházi férfiak áltál Írva, 
azok vezetése alatt előadva lőnek, a templomok udvarain, vagy a 
zárdák iskoláiban s a keresztények épülését és tanítását, vala­
mint a pogány színházak elnyomását czélozták.

Egy a IV-dik századból származó passiójáték szerzőjéül 
nazianzf szent Gergely állittatik. Egy iró pedig 1182-ben Írja 
Londonról, hogy ott szentjátékokat adnak elő, melyeknek tárgya 
a mártírok életéből van véve.

Idők folytán a színpadi múzsa, mely fiatal korában mint 
jámbor gyermek és szemérmes szűz viselé magát, elvilágiasodott, 
nem tudott ellenállni az újabb kisértésnek, lazultak az erkölcsök, 
ő sem elégedett meg azzal, hogy a szent dolgok közé világiakat 
kevert, lassan közönyös lett az előbbiek iránt, s végre féktelen 
gúnvnval s ördögi gyűlölettel lépett föl minden ellen, ami szent, 
ami vallásos. így jutottunk oda, hogy most a világ egy félre eső 
zugába kell annak menni, ki a szent dolgoknak oly előadását akarja 
látni, a milyeneket hajdan előkelő emberek nagy fénynyel eszközöl­

tek, süt azokban a legelőkelőbb körök tagjai mint szereplő részt is 

vettek.
Nem kell azt felednünk, hogy az akkori nézőket a hit mély 

érzelme és lelkesedése gyűjtötte egybe, s a szereplőket is az lelke­
sítő. Azon passiójátékok, melyek vidéki városokban, vándortársa­
ságok által itt-ott előadatnak, már a helyiségnél fogva, amely 
illetlen élezek és trágár komikumok áltál, más színmüvek előadása 
alkalmával, eléggé meg van íertőztetve, nem lehetnek épületesek 
a közönségre. Ha a színházak hivatásukhoz biven ma is az erkölcs­
nek iskolád volnának, úgy e vidéki előadások is lelki haszonnal 

járnának a nézőkre nézve.
Több körülmény befolyása alatt lassan elvilágiasodtak a 

színmüvek és az egész szinmüvészet. A pogány korból fönmaradt 
népünnepeket az egyház mind meg nem szüntethette, sem át nem 
vehette, s azért azoknak egy részét, elhagyván belőlük a mi po­
gány és erkölcstelen volt. csupán külsőleg köté egybe valamely 
szentnek nevével s ily alkalmakkor adván elő a bibliai tárgya 
színmüveket, azok az előadási alkalom eredeti jellegénél lógva, 
mindinkább világi elemmel vegyültek, s Így lett később a drámai 
előadás teljesen világi.

A színmüvek is, melyeknek tárgya a bibliából volt véve, 
nagyon könnyű átmenetet nyújtottak gyakran a világias színmű- 
vekre. A bibliából is többnyire oly egyéneket állítottak elő, kik 
vagy egészen közönyös jellemüek voltak, vagy egyesek hibáival, 
mint például dudás fösvénységével foglalkoztak; s inig a hibákat 
akarták nevetségessé tenni és igy azok kerülésére ösztönözni, oda­
jutottak, hogy nemcsak a hibákat, de gyakran az erényt is kigu- 
nyolták s igy erkölcstelen térre léptek.

A tiszta, nemes irányú színmüvek ápolói voltak sokáig a 
jezsuiták. Minden collégiumnak volt színháza s minden színház­
nak saját játéksorozata, mely magában foglalt szomorú játékot, 
vigjátékot, kardalokat, párbeszédeket. Minden veszedelmes szen­
vedély ki volt zárva ezen darabokból. Kómában 11 OG-ik évbea 
Jeruzsálem bevételét adták elő egy collegiumban. E darabban e 
bűnnek, a bünbáuatnak s kegyelemnek voltak szerepei. Granelli 
atya szomorujátékokat irt ily czélokra.

A növendékek néha a collégiumoii kivid is játszottak; igy 
Nagy-Lajos collégiumának növendékei egy alkalommal a nagy­
ság kényelmetlenségeit adták elő a tuilleriákban. Ily nemű szín­
müvek előadása mai is szokásos a jezsuiták collegiumaiban, ezt 
látjuk Kalocsán is.

A magyar irodalom története a szinköltészet hasonló ere­
detét s fejlődését mutatja. Az Árpádok korából nincs ily nemií 
emlékünk. A Hunyadiak korában folyamatban voltak a mimi- 
kusok s népköltők által szerzett és előadott mysteriumok, bibliai, 
legendái, dramatizált történetek, melyek mindinkább gyérükén, 
a 16-ik században más. rendezettebb színmüveknek adtak helyet; 
oly közérdekeltséget keltettek, hogy Íróink nem egyszer vado. 
ták az előkelőket, hogy sokat vesztegetnek a színészetre. Ugyan- 
azon időben lettek nálunk meghonosítva a tanodái drámák i;. 
melyek vizsgák s ünnepélyek alkalmával a tanuló ifjak áltál em- 
adattak. Mily tartalmúak s irányúak voltak azok, látjuk a fönm-1 
radt »T b e o p b a n i ac, azaz isteni megjelenés című műből, mely 
nek szerzője Szegedi Lőrincz (1575). A Theopbaniában első szü 
lóink gyermekei fölött, a jámbor Abel és Szetb fölött saz enge 
detlen Káin fölött, a szülőknek megjelent Isten oszt Ítéletet, 
ugyan magában gyarló munka, de jellemzi korát, irányát illetőleg- 

A 17-ik században főuraink közöl némelyek hazaiknál11 
tartottak színészeket, s ezek történeti vagy erkölcsi darabokat

adtak elő.
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Irodalmunk újjászületés! korában 1800—1830, ha nem is 
vallásos de mindig erkölcsi irányú színmüvek jelentek meg, mint 
például Katona József Bánk Bánja.

A későbbi időben is megtartó a szinkültészet erkölcsi irá­
nyát. mint ezt tanúsítják Hugó Károlynak (1847—8) »Egy ma- 
;var király«, »Báró és Bankárt czimü jeles müvei, melyek a 
közönség Ízlésére nemesítő hatással voltak. Idővel otthonossá lön 
nálunk is az érzékizgató s élvhajhászatot érvényesítő uj franczia | 
irány nyomorult termékeivel, amelyek a nemes Ízlés és erkölcs 
roppant hátrányára elözönlik a színpadot. Az eredeti müvek is j 
többnyire e ledér irány felé hajlanak; a valódi condemn trivia- ; 
li-sá lesz, s a művészet közönséges comoediává aljasul.

A színművészet fejlődésére vetett futólagos tekintet is azt j 
tanúsítja, hogy az egyház a művelődés minden eszközét fölkaroló, ; 
azokat s áltatok az embert művelni törekedett; gondoskodása alatt j 
fejlődött a műveltség, de amint a művészet kivonta magát az 
erkölcs korlátái alól, ingadozó talajra tért s erőtlenségében eszmé­
nyi magaslatra emelkedni képes nem lévén, érzékcsiklandozó köz- 
napiasságban sinlődik s a nemes érzést és Ízlést nem fejleszti.

Ha a történelem világánál társadalmunk intézményeit 
vizsgáljuk, úgy azon tüneteket vehetjük észre mindenütt, amelyek 
az ókor hatalmas birodalmainak bukását megelőzték. A római 
birodalom bukását okozó élvliajkászat jelét mutatja ma is azon j 
körülmény, hogy a színművészet, hivatásához híven, eredeti alap­
ján nem emelkedketik, hanem az érzékiesség terére sodortatott s 
onnan szennyet szór az örökbecsű tiszta erkölcsre is.

A színművészet is gyermeke az egyháznak, de hálátlansága 
oly nagy. hogy ma már nem ismerni rajta az anyai gondosko­
dás jeleit. Perger Lajos.

rövid hírek.
A pozsonyi aristokrata hölgyek gyönyörű miseruhát aján­

dékoztak az ottani székesegyháznak. A költségeket magán ada­
kozásokból fedezték, melyekhez a királyi család ezer forinttal 

járult.
* Nagylelkű alapítvány. Szentandrássy Lajos 6000 

forintnyi tőkét ajánlott föl földhitelintézeti 5°/0-os kötvényekben 
oly őzéiből, hogy annak kamataiból a kapronczai néptanító és a 
Kapronczán felállítandó gyermekmenhely kertésznője kapjon 
segélyt. Feltételül kötötte ki, hogy a tanitónő és óvónő magyar 

legyen.
Halmi Ferencz, a nemzeti színház elhunyt jeles tagjanak 

özvegye és árvái fölsegélyezésére a hírlapírói egyesület felhívást 
tett közzé s adakozásra szólítja föl a közönséget Az adományok 
a »Hírlapírói egyesületihez czimzendők.

* Országos ötvösmü-kiállitás nyílik meg 1883. dec. 6-an s 
Ibist. febr. hó végéig tart. Mindazok, kik azon résztvenm akar­
nak. jelentkezzenek ez év aug. hó 31-éig. A tárgyak pedig októ­
ber hó elejéig küldendők be. Az orsz. iparművészeti muzeum, 
mint a közp. bizottság végrehajtó közege egyrészről, másrészről 
a vidéki bizottságok, az érdeklődőknek készségesen megadják a 
részletes felvilágosításokat. A kiállításra vonatkozó mindennemű 
közlések egyelőre az országos magy. iparművészeti múzeumhoz 
(Budapest sugárút 81. sz.) czimzendők.

Bessenyei György költő és iró sirja fölé a Kovácsi-pusztán 
emlékkövet emeltek, melynek leleplezése kegyeletes és fényes 
ünnepéllyel f. hó 10-ikén ment végbe. Az ünnepélyen képviselve 
voltak az Akadémia, a Kisfaludy-társaság, Bihar megye, a deh- 
reczeui főiskola, Debreczen városa, a nagyváradi jogakadémia. 
Ezen kívül resztvettek a környék földbirtokosai, Bessenyeinek

több rokona és számos hölgy. Az emlék fekete gránitból készülte 
rajta arany lant alatt következő felirat van: »Bessenyei 
György 1742—1811. Emelték tisztelői, 1883.« Az ünnepélyt 
délután a berettyú-ujfalusi városházán 120 teritékü lakoma 
zárta he.

* A világ legnagyobb hidját, mely New-Yorkot Brooklyn- 
nal összeköti, K ö b 1 i ng János nevű magyar mérnök ter­
vezte, s őt bízták meg az építéssel, azonban, mielőtt az építéshez 
hozzá fogtak, Rohling meghalt. A hid mindazáltal, minden rész­
letében, egészen az általa kidolgozott tervek szerint épült. — 
Chambord gróf 10,000 frank szeretetfillért küldött ő Szentségének: 
az összeget Massimo herczegnő nyújtotta át a szent Atyának. — 
Brestben a napokban egy franczia pánezélos hajót eresztettek 
vizre, mely nem kevesebb mint tizenöt millió frankba kerül: 
s több mint nyolezezer lóerejü gépe van. — Londonban a muh 
hó végén a katholikus közönségnek egy uj, pompás kath. temp­
lom nyílt meg a város legszebb negyedében, Haverstochhillban. 
A bazilika alakban épült templomot Manning bibornok szentelte 
föl. — Brixleggben a napokban ment végbe a passió-játék s az 
egyszerű földmivesek és munkások meglepő sikerrel játszották 
szerepeiket. A Stolz tanár által tervezett élőképek igen hatá­
sosak voltak.

IRODALOM.
_Az > Uj magyar Sion« egyházirodalmi folyóirat májusi

füzete a következő tartalommal jelent meg: Taine és a franczia 
forradalom, Szentimrey. — Néhány vonás Jézus társasága jogi 
történetéből hazánkban, Rosty Kálmán S. J. — Nyelvészet és 
szentirás. Halász Ágost. — Johanna papissa, Rémy Alfonz. — 
Irodalom és művészet. — A egyesek.

__A Buzárovits Gusztáv esztergomi könyvkereskedő által
kiadott »Mulattató Zsebkönyvtár« czimü előnyösen ismert válla­
latból most kaptuk meg a 21. és 22-ik füzetet. A 21-ik füzet 
Szokoly Viktor »Színész és komédiás« ez. víg elbeszélését 
közli, a 22-ik füzet pedig Hevesi Józseftől »Vig elbeszélé­
sek« czimmel öt vidanpbeszélyt tartalmaz. A tűzetek aia egy enkin, 
csak 12 kr. Megszerezhető Buzárovits Gusztáv könykiadóságában 
Esztergomban, valamint minden vidéki könyvárusnál is kapható.

MINDENFÉLE.
A leghosszabb napok Európában. A leghosszabb napot Euró­

pában Island sziget fővárosa, Reikjavik mutathatja föl: bt a nap­
pal negyedfél hónapig tart. Azután következik A aiuőkus nn.ve- 
giai városka, a varangi fjord partján, hol május 21-től julius hó 
21-ikéig szakadatlanul nappal van. Azután jön Tomea svéd város, 
hol a leghosszabb nap 21L. óráig, a legrövidebb pedig 21/2 óráig 
tart. Pétervárott és Tobolszkban, Szibériában a leghosszabb nap 
19 óráig, a legrövidebb pedig ö óráig, Stockholmban és I psalá- 
ban a leghosszabb nap 181,, óráig, a legrövidebb pedig ó'j2 óráig, 
Berlinben és Londonban a leghosszabb nap 171 /s óráig tart.

Közép-Afrika kutatói. A londoni földrajzi társaság évi köz 
gyűlésén, lord Aberdare elnök felolvasta az érdekes jelentést a 
folyamatban levő földraj zi kutatásokrób A következők említhetők 
fel a bosszú jelentésből: Congótól északra egy fiatal, L. Lupton 
nevű angol nagy tavat fedezett föl. Meglehetős nagy fölfedezés 
előtt állunk Afrika ez ismeretlen részében, hol jelenleg Junker 
orosz utazó tartózkodik. Congóban most nemcsak a földrajzi érdek 
irányadó s hoz mindent mozgásba. Tudvalevőleg Stanley utolsó 
európai útja előtt, egy kis gőzössel, Stanley-Pooltól több száz
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mértfóldnvire egy apró gőzösön tette meg az utat felfelé a folya­
mon és a Quango közelében 75 mértföldnyi hosszú tavat fedezett 

Ez a tó. valamint a folyam hálózata pontosan felvetetett. Az 
,nva„ narrv halmaza miatt azonban még nem volt lehetséges a 
kiívott eredmények közzététele. Az ülésen dr Hdub is jelen 
VulL ki még mindig Londonban időz és készülődik második ainkai

tanulmányutj ára.

nyílt tér.
Nyílt kérelem a fötisztelendö lelkész urakhoz.

Y hó 5 ... a m.mori reform. egyházi elüljáróság által felkérettem 
miként Steinreich Lipót rom. kath. orgonamiivesz ur áltál 
•enmlomjokha felállított 20 változatú orgonát, tettes Oláh Karoly nagy 
„ ,,1; reform, képezdei tanár úrral egyetemlegesen, vegyem Inralat ala.

HIRDETÉSEK.

MiseruMk és egyháii szerek

KATHOLIKI'S HETILAP. 24. szám.

Számos közönség jelenlétében nyitottuk meg a bírálatot, s való­
ban elragadt bennünket a nagyszeri, orgona külcsSnja, annál inkább annak 
remek hangja — Az orgona a legújabb művészi kivitelű. — A sípok 
szépsége és tartóssága, a mechanikai gépezetek könnyüdsége és csinossága, 
a dupla játszó asztal és változatok szépsége, a hang terjedelme s har­
monikus összhangzata arra a meggyőződésre juttatott bennünket, miként 
a lapokban hirdetett s ajánlott orgouamüvek semmi körülmények között 
sem hasonlíthatok ezzel össze - Mert a fent irt művész ur áltál készé 
'tett s általunk megbírált orgona minden legk.sebb részé igazolja azt, 
hogy ö a korrekt, haladt művészet mestere és hogy az o müvében a leg­
kisebb szög is a lelkiismeretes becsületességre mutat.

Esedezem tehát a fötisztelendö lelkészkedö papsághoz, kiknek egy. 
bazokban rósz orgona van vagy talán újat óhajtanak készíttetni, miként 
bizodalmasan méltóztassanak fordulni hozzá i.lakasa Budapest \ II. szö- 
vetség-uteza 22. szám), ö a művészetnek és a becsületess,-gnek embere, 
megérdemli, hogy kellő pártfogásban részeltessék. Monor, 188:1. 
június (i.Bobory János szakértő és bíráló.

Kómái katholikns rítusban.
Miseruhák , dalma- 
tikák , pluviálék , 
albák , rochettek , 
zászlók , lobogók, 
Monstranzok, kely- 
hek,ciboriumok, füs­
tölök, lámpák, gyer­
tyatartók, ehinapró- 
ba-ezüstből,

^cntlficale-eszlsczöls
a leggazdagabb szerelésig.

ZAMBAGH és GAVORA
Budapesten, eáczi-utcza 17. szám.

Ö Eminentiája a bibornok Magyarország Herceg Prímásának szállítója.
Megrendelések a legrövidebb idő alatt pontosan eszközöltetnek.

Nem tetsző tárgyak kicseréltetnek. 4 — 52

$ : • I #§

% bX , V itt - "

imigiiDrigi igtigiigi joijociDi: 
int WALSER FERENCZ

dsó magyar gép- és tiizoltőszerek-gyára, fiara ny­
es érczöntofle,

Bnlapesten, Rottenbiller-utcza 66. szám,
ajánl!;; a magas episcopatus, egyházatyák és gondnokoknak rég 
fennálló és legújabban a korszellem igényeinek mindenképeu 

megfelelőleg berendezett, hazánk legnagyobb
harangon tő (léjét

jó csengésű, zenészeti összhangu harang-csoportok és egyes 
harangok készítésére legfinomabb érézből.

Különösen figyelmeztet, a magas kormaiig által szal adni• 
mázott vaskoronáira, és minden dörzsöléstől ment tengelyágyaira, 
melyek által a harangok forgathatók, ennélfogva a megrekedés­
től óva vannak, könnyen lódíthatok, a haranglábat nem rázkód- 
tatják, egyszersmind a hang teljes kiterjedését, mélységét és a 
lorony szilárdságát lehetüsitik.

Költségvetések és képes űrlapok kívánatra díj­
mentesen küldetnek.

Budapest, 1883. Nyomatott az Athenaeum r. társ. nyomdájában (Ferencziek-tere Athenaeum-épulet).


